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Intro

THE CASSINA
PERSPECTIVE GOES
OUTDOOR

Avant-gardism, authenticity, excellence and the combination of technological skill and local craftsmanship
expertise. Cassina’s identity is founded on solid and shared values that express the best of Italian and
international design with a cohesive, recognisable and cultured approach. Through a unique weave of
words and actions, Cassina has successfully amalgamated culture, craftsmanship and industry, reconciling
tradition with research, rigour with emotions and uniqueness with experimentation, interpreting everyday
trends thanks to its constant work on aesthetics and codification. The pioneering and free spirit that for
over 90 years has placed this company based in Meda ahead of its time, has traced a unique path — in terms
of intuition and farsightedness — through the world of interior design and architecture. In fact, in the
1950s Cassina marked the transition from artisanal manufacture to an industrial production; it was the
first company to involve the most enlightened designers and architects in exploring the effects and influences
of contemporary design with new forms; it was the only company to innovate in all areas of design,
perfecting new structural solutions and envisaging possible ways of living inspired by society, art and
fashion by focusing on the future, challenging conventions and defining new horizons.

IT Avanguardia, autenticita, eccellenza

e connubio di capacita tecnologica e sapienza
manuale locale. L'identita di Cassina si € costruita
su valori solidi e condivisi, per esprimere il
meglio del design italiano e internazionale con
un linguaggio coerente, riconoscibile, colto.
Attraverso unintreccio peculiare di gestie
parole, Cassina ha saputo far interagire cultura,
artigianato e industria, conciliando memoria
ericerca, rigore ed emozione, unicita e speri-
mentazione, e interpretando le tendenze della

FR  Avant-garde, authenticité, excellence

et alliance de capacité technologique et

de savoir-faire local. L'identité de Cassina s'est
batie sur des valeurs solides et communes,
pour exprimer le meilleur du design italien et
international grace a un langage cohérent,
reconnaissable, sophistiqué. Par un mélange
caractéristique de gestes et de paroles, Cassina
a su faire interagir culture, artisanat et industrie,
en combinant mémoire et recherche, rigueur

et émotion, unité et expérimentation, tout en

DE Avantgarde, Authentizitat, Exzellenz und
die Kombination aus technologischem Know-How
und lokalem handwerklichem Geschick. Die
dentitat der Marke Cassina basiert auf soliden,
geteilten Werten, um das Beste des italienischen
und internationalen Designs mit einer koharenten,
erkennbaren, gehobenen Sprache zum

Ausdruck zu bringen. Durch eine ganz spezielle
Verflechtung von Gesten und Worten hat Cassina
es verstanden, eine Interaktion zwischen Kultur,
Handwerk und Industrie in die Wege zu leiten,
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Intro

This is why Cassina’s designs are part of the permanent collections of the world’s most prominent museums.
Its products are durable and timeless, a synthesis of beauty and meaning, impeccable in terms of the quality
of the materials and sartorial details. The perfection it has achieved in terms of carpentry expertise and leather
and upholstery workmanship can still be seen today in masterpieces such as the 699 Superleggera chair by
Gio Ponti, the CAB family by Mario Bellini and the Maralunga sofa by Vico Magistretti.

In a continuous dialogue between the past, present and future, Cassina produces the iconic models
designed by the architects of the 20th century for the Cassina I Maestri Collection: pieces by Le Corbusier,
Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand, Charles Rennie Mackintosh, Gerrit Thomas Rietveld, Franco Albini,
Frank Lloyd Wright and Marco Zanuso are reissued, always with respect for the original design and functional
concept, and modernised using the latest technologies. Since the 1950s Cassina has also produced seminal
works of contemporary design by some of the world’s leading designers, from Ronan & Erwan Bouroullec to

quotidianita grazie a un lavoro costante su estetica
e tipologie. Con spirito pionieristico e libero, da
oltre 90 anni l'azienda di Meda anticipa i tempi,
tracciando un percorso inedito — per intuizione

e lungimiranza — nel mondo del design e dell'archi-
tettura diinterni. Cassina sancisce infatti negli
anni Cinquanta il passaggio dalla produzione arti-
gianale a quellaindustriale; & la prima azienda

a coinvolgere i pit illuminati designer e architetti
nella narrazione, per mezzo di nuove forme,

delle suggestioni e influenze della progettazione
contemporanea; l'unica a esercitare I'innovazione
aogni scala del disegno: mettendo a punto inedite
soluzioni costruttive, immaginando possibili pro-
spettive dell'abitare ispirate alla societa, allarte e
alla moda, mantenendo lo sguardo tenacemente
proiettato verso il futuro, a sfidare il convenzionale,
a delineare gli orizzonti del nuovo.

Per questo il design di Cassina & esposto nelle
collezioni permanenti dei pitimportanti musei del
mondo. | suoi prodotti sono durevoli e senza tempo,
sintesi di bellezza e significato, curati nei materiali
di qualita assoluta e nei dettagli sartoriali. La perfe-
zione nelle lavorazioni di alta falegnameria, nella
fattura delle pelli e nelle tappezzerie e imbottiti € rap-
presentata ancora oggi da capolavori come la sedia
699 Superleggera di Gio Ponti, la famiglia CAB di
Mario Bellini, il divano Maralunga di Vico Magistretti.

In un continuo dialogo tra passato, presente e
futuro, Cassina realizza i modelli iconici creati dagli
architetti del XX secolo con la Collezione Cassina
| Maestri, in cui gli arredi di Le Corbusier, Pierre
Jeanneret, Charlotte Perriand, Charles Rennie
Mackintosh, Gerrit Thomas Rietveld, Franco Albini,
Frank Lloyd Wright e Marco Zanuso vengono rie-

interprétant les tendances du quotidien grace a
un travail constant sur I'esthétique et les formes.
Depuis plus de 90 ans, grace a son esprit pionnier
et libre, I'entreprise de Meda anticipe l'air du temps
en tragant un parcours inédit — par intuition et
clairvoyance —dans le monde du design et de
l'architecture d'intérieur. Dans les années 50,
Cassina saute le pas et passe de la production
artisanale ala production industrielle. Elle est la
premiére entreprise aimpliquer les designers
les plus éclairés et les architectes, au moyen de
nouvelles formes, de suggestions et d’'influences
du design contemporain. Elle est la seule ainnover
sur tous les plans de la création : en mettant au point
des solutions constructives inédites, en imaginant
des nouvelles solutions inspirées de la société, de
l'art et de lamode, pour habiter l'espace, en ayant
toujours le regard tourné vers l'avenir, défier le
conventionnel et dessiner I'horizon de la nouveauté.
Pour toutes ces raisons, le design de Cassina
est exposé dans les collections permanentes
des musées les plus importants du monde. Ses
produits sont durables et intemporels, synthése
de beauté et de sens, édités dans des matiéres de
qualité absolue et avec des détails haute-couture.
La perfection du travail de menuiserie, la facture
des peaux et des tapisseries et du matelassage
est encore représentée aujourd’hui par des
chefs-d'ceuvre comme 699 Superleggera de Gio
Ponti, CAB de Mario Bellini et Maralunga de Vico
Magistretti. Dans un dialogue continu entre passe,
présent et futur, Cassina réalise les modéles
iconiques créés par les architectes du XXeme
siécle avec la Collezione Cassina | Maestri, dans
laguelle on trouve les rééditions du mobilier de Le

indem Erinnerung und Forschung, Strenge und
Emotion, Einzigartigkeit und Forschung auf einen
Nenner gebracht und die Trends des Alltags dank
konstanter Arbeit an Asthetik und Typologien
interpretiert werden. Im Zeichen des Pionier- und
Freigeistes ist die Firma aus Meda seit 90 Jahren
ihrer Zeit voraus und zeichnet einen Weg vor, der
aufgrund seiner Intuition und Weitsichtigkeit in

der Welt des Designs und der Innenarchitektur
einzigartig ist. Cassina festigt namlich in den 50er
Jahren den Ubergang von der handwerklichen zur
industriellen Produktion; Cassinaist die erste Firma,
die die bedeutendsten Designer und Architekten
Uber neue Formen, Suggestionen und Einflisse
des zeitgemaBen Entwerfens in die Erzahlung
miteinbezieht; die einzige, die Innovation auf jeder
Design-Ebene anwendet: sie entwickelt noch nie
dagewesene bauliche Lésungen, sie stellt sich
mogliche Perspektiven des Wohnens vor, die durch
Gesellschaft, Kunst und Mode inspiriert werden,
und behalt dabei stets und unermddlich die Zukunft
im Auge; sie fordert die Konventionen heraus

und skizziert die Horizonte des Neuen.

Aus diesem Grund ist das Design von Cassina
in den permanenten Ausstellungen der wichtigsten
Museen der Welt zu sehen. Die Produkte sind
langlebig und zeitlos, eine Synthese aus Schdnheit
und Bedeutung, mit sorgfaltig ausgewahlten
Materialien von absoluter Qualitat und mit
sartorialen Details. Die Perfektion der Verarbeitung
im Zeichen héchster Tischlerkunst, die Machart
des Leders sowie der Bezlige und Polsterungen
wird auch heute noch durch Meisterwerke wie 699
Superleggera von Gio Ponti, CAB von Mario Bellini
und Maralunga von Vico Magistretti reprasentiert.
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Rodolfo Dordoni, Piero Lissoni, Gaetano Pesce, Philippe Starck and Patricia Urquiola, the company’s art director.
Today Cassina continues to look to the future of design with courage, passion, curiosity and an open and
holistic approach. Confirming its exclusive ability to completely furnish living and dining rooms,

the company has now expanded the horizons of its philosophy to the external spaces of the home with The
Cassina Perspective Goes Outdoor: a concept, an informed and futuristic notion, a broad and detailed
horizon of configurations in which the most innovative products are combined with the icons of Modern
design to create authentic, welcoming and personal atmospheres. The Cassina Perspective Goes Outdoor
combines the LC Collection by Le Corbusier, Pierre Jeanneret and Charlotte Perriand, revisited in terms of
fabrics and finishes, and two new projects by Charlotte Perriand — the Table a Plateau Interchangeable,
now in an outdoor version, and the Doron Hotel Outdoor chair, also available in an indoor version — with
three great contemporary designers: Philippe Starck, Rodolfo Dordoni and Patricia Urquiola.

ditati — rispettando accuratamente disegni e con-
cept funzionali originali — e riattualizzati secondo

le evoluzioni tecnologiche. Ed € anche l'azienda
che produce le opere diriferimento del design con-
temporaneo daglianni 50 all'attualita, firmate da
alcuni trai pitimportanti progettisti internazionali:
da Ronan & Erwan Bouroullec a Rodolfo Dordoni,
Piero Lissoni, Gaetano Pesce, Philippe Starck, e
Patricia Urquiola, art director dell'azienda.

Oggi Cassina continua a guardare al futuro
del progetto con audacia, passione, curiosita e un
approccio aperto e olistico. Confermando l'esclusi-
va capacita di arredare gli ambienti living e dining
in modo completo, l'azienda estende gli orizzonti
della sua filosofia anche agli spazi esterni della
casa attraverso The Cassina Perspective Goes
Qutdoor: un concetto, un pensiero consapevole
e avveniristico; un orizzonte ampio e dettagliato
di configurazioni, in cui i prodotti dall'anima piu
innovativa e le icone del moderno creano insieme
atmosfere autentiche, accoglienti, personali. Cosi
The Cassina Perspective Goes Outdoor abbina la
Collezione LC di Le Corbusier, Pierre Jeanneret,
Charlotte Perriand, rinnovata nei tessuti e nelle finitu-
re, e due nuovi progetti di Charlotte Perriand —il Table
a Plateau Interchangeable, ora in veste outdoor,

e la sedia Doron Hotel, una riedizione sia in versio-
neindoor sia per esterni—atre grandi interpreti
contemporanei: Philippe Starck, Rodolfo Dordonie
Patricia Urquiola. Dialogando secondo un codice di
sensibilita formale, solidita e autorevolezza culturale,
questi sistemi di presenze naturalmente empatiche,
capaci di adattarsi a interpretazioni e stili di vita diffe-
renti, esprimono I'anima di quattro ambienti open air.
Quattro paesaggi privati — 'esterno contemporaneo,

Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand,
Charles Rennie Mackintosh, Gerrit Thomas
Rietveld, Franco Albini, Frank Lloyd Wright et
Marco Zanuso — qui respectent soigneusement
les designs et les concepts fonctionnels d’origine
—et sont réactualisés en fonction des évolutions
technologiques. C'est aussi l'entreprise qui produit
les ceuvres de référence du design contemporain
des années 50 a aujourd’hui. Ony trouve certains
des plus grands designers internationaux : de
Ronan & Erwan Bouroullec a Rodolfo Dordoni, en
passant par Piero Lissoni, Gaetano Pesce, Philippe
Starck, et Patricia Urquiola, directrice artistique

de l'entreprise. Aujourd’hui, Cassina continue de
penser de futurs du projets avec audace, passion,
curiosité et avec une approche ouverte et holistique.
En confirmant sa capacité inédite daménager
entierement les piéces living et dining, l'entreprise
étend aux horizons de sa philosophie les espaces
extérieurs de lamaison. Grace a The Cassina
Perspective Goes Outdoor : un concept, une pensée
consciente et tournée vers l'avenir, un vaste horizon
riche de configurations détaillées, ou les produits
les plus innovants et les icbnes de la modernité
créent ensemble des atmosphéres authentiques,
accueillantes et personnelles. Ainsi, The Cassina
Perspective Goes Outdoor allie trois grands
interprétes contemporains : Philippe Starck, Rodolfo
Dordoni et Patricia Urquiola a la Collezione LC de Le
Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand, en
transfigurant les couleurs des tissus et les finitions,
et deux nouveaux projets de Charlotte Perriand - la
Table a Plateau Interchangeable, désormais en
version extérieure, et la chaise Hotel Doron, une
réédition a la fois en version indoor et outdoor.

In einem kontinuierlichen Dialog zwischen
Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft verwirklicht
Cassina die ikonischen Modelle, die von den
Architekten des 20. Jahrhunderts kreiert wurden:
mit der Kollektion Cassina | Maestri, in denen die
Einrichtungsobjekte von Le Corbusier, Pierre
Jeanneret, Charlotte Perriand, Charles Rennie
Mackintosh, Gerrit Thomas Rietveld, Franco
Albini, Frank Lloyd Wright und Marco Zanuso

neu aufgelegt und gemaB den technologischen
Entwicklungen aktualisiert werden; die
Originalzeichnungen und funktionalen Konzepte
werden dabei strikt eingehalten. Cassinaist auch
die Firma, die von den 50er Jahren bis heute

die Bezugs-Werke flir das zeitgemaBe Design
produziert, flr die einige der bedeutendsten
internationalen Entwerfer zeichnen: von Ronan

& Erwan Bouroullec Uiber Rodolfo Dordoni, Piero
Lissoni, Gaetano Pesce, Philippe Starck, bis zu
Patricia Urquiola, Art Director der Firma. Cassina
blickt auch heute weiterhin auf die Zukunft des
Projekts, mit Courage, Leidenschaft, Neugier

und einem offenen, holistischen Ansatz. Die
Firma bestétigt ihre exklusive Fahigkeit, Wohn-
und Essbereiche nach einem Komplettkonzept
einzurichten und erweitert mit The Cassina
Perspective Goes Outdoor die Horizonte ihrer
Philosophie auch auf die AuBenbereiche des Heims:
ein Konzept, ein bewusster, zukunftsweisender
Gedanke; ein breiter und detaillierter Horizont der
Konfigurationen, in dem Produkte mit innovativem
Wesen und lkonen der Moderne gemeinsam
authentische, einladende und persoénliche
Atmospharen schaffen. The Cassina Perspective
Goes Outdoor kombiniert die Kollektion LC von

TR Gt T




Intro

10

Intro

Interacting according to a code of formal sensibility, solidity and cultural authority, these naturally
empathetic systems, capable of adapting to different requirements and lifestyles, are the embodiment

of four open air environments. Four private settings — the contemporary outdoors, the tropical refuge,
the little private paradise, the metropolitan terrace — to enjoy in complete harmony with nature thanks
to the high quality furniture, designed down to the finest of details and dimensions, completed by new
outdoor lighting, rugs and accessories. The eclecticism and versatility of Cassina’s designs in external
living spaces is demonstrated with an unconventional, distinctive and powerful lexicon that expresses the
tangible quality of both the individual piece and the ensemble that go beyond passing trends. With the
instinct and the ability to envisage tomorrow’s classics today.

il rifugio tropicale, il piccolo paradiso privato, la ter-
razza metropolitana — aperti alla luce e al contesto,
davivere in sintonia con la natura grazie ad arredi
in materiali di alta qualita, dalle forme disegnate nei
particolari e delle dimensioni calibrate, valoriz-

zati da nuove proposte diilluminazione, tappeti e
accessori per l'esterno.

Mostrando I'eclettismo e la versatilita del
design Cassina anche negli spazi esterni dell'abi-
tare con un lessico non convenzionale, distintivo
e potente, capace di esprimere la qualita tangibile
sia dell'oggetto singolo sia dell'insieme, al di la
delle mode effimere. E quell'istinto di anticipare
nel presente cid che sara classico domani.

En dialoguant selon un code de sensibilité
formelle, la solidité et l'autorité culturelle, ces
systémes de présence naturellement empathiques,
capables de s'adapter a des interprétations et a
des styles de vie différents, expriment 'essence
de quatre environnements extérieurs. Quatre
paysages privés — I'extérieur contemporain, le
refuge tropical, le petit paradis privé, la terrasse
métropolitaine —ouverts alalumiére et a
'environnement, pour vivre en harmonie avec la
nature grace a un mobilier fait avec des matieres
de grande qualité, aux formes dessinées avec
détails et aux dimensions adaptées, mis en valeur
par de nouvelles propositions d’illuminations, de
tapis et d'accessoires pour l'extérieur.

Nous montrons I'éclectisme et la polyvalence
du design Cassina, également dans les espaces
extérieurs, avec un lexique non conventionnel,
distingué et puissant, capable d’exprimer la qualité
tangible de I'objet en lui-méme ou de I'ensemble,
au-dela des modes éphéméres. Avec cet instinct
d'anticiper dans le présent ce qui deviendra un
classique de demain.

1

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand
in neuen Stofffarben und Verarbeitungen, sowie
zwei neuere Projekte von Charlotte Perriand

—den Table a Plateau Interchangeable in der
Qutdoor-Version, und den Stuhl Doron Hotel, eine
Neuauflage sowohl in der Version fir drinnen

und fir drauBen - mit drei groBen modernen
Interpreten: Philippe Starck, Rodolfo Dordoni und
Patricia Urquiola. Diese Objektsysteme, die (iber
ein naturliches Einfihlungsvermogen verfligen
und imstande sind, sich an unterschiedliche
Interpretationen und Lebensstile anzupassen,
bringen das Wesen von vier AuBenbereichen zum
Ausdruck. Sie fihren ihren Dialog gemaB einem
Kodex der formalen Sensibilitat, Soliditat und des
kulturellen Ansehens. Vier private Landschaften
—der ZeitgemaBer AuBenraum, das tropisches
Refugium, das kleines Privatparadies, die
GroBstadtterrasse —die sich dem Licht und dem
Kontext 6ffnen, die im Einklang mit der Natur gelebt
werden, dank Einrichtungen aus erstklassigen
Materialien, mit Formen, die bis ins kleinste Detail
durchdacht sind und ausgewogene Dimensionen
aufweisen. Betont durch neue Beleuchtungskorper,
Teppiche und Accessoires flir AuBenbereiche.

Sie zeigen die Eklektik und Vielseitigkeit des
Designs von Cassina auch in den AuBenbereichen
des Heims, mit einem unkonventionellen,
starken Vokabular, das sich unterscheidet und
in der Lage ist, die greifbare Qualitat sowohl des
einzelnen Objekts als auch des Gesamtbildes zum
Ausdruck zu bringen, abseits von verganglichen
Modeerscheinungen. Und jenen Instinkt,
die Klassiker von morgen in der Gegenwart
vorwegzunehmen.



Outdoor

CONTEMPORARY
OUTDOORS

Large, luminous spaces dotted with vintage trees that has a breath-taking view of the surrounding landscape.
Like a stage, the concrete exterior mirrors the minimalist style of the villa and becomes a new design
opportunity: freely create intimate corners for relaxation and spaces for sharing by exploiting the modular
nature of comfortable and versatile furniture, characterised by a sophisticated and ironic spirit and

extreme attention to detail.

ESTERNO CONTEMPORANEO

Spazi ampi e luminosi, punteggiati da essenze
secolari, e una vista mozzafiato sul panorama
circostante. Come un palcoscenico, la superficie
open air in cemento, che riprende lo stile mini-
male della villa, diventa una nuova occasione di
progetto: cosi, c'e spazio per comporre in liberta
angoli di relax piu privati e isole di vera condivisio-
ne, sfruttando la modularita di arredi confortevoli
e versatili, dallo spirito sofisticato e ironico e i
dettagli curatissimi.

EXTERIEUR CONTEMPORAIN

Des espaces vastes et lumineux, parsemeés
d'essences séculaires, et une vue a couper le
souffle sur le panorama environnant. Telle une
scene, la terrasse en ciment, qui reprend le style
minimaliste de la villa, devient un nouvel

angle de l'architecture. Ainsi, cet espace offre
I'opportunité de composer librement des
espaces de détente plus privés et isolés, grace
alamodularité d’'un mobilier confortable et
polyvalent, a l'esprit sophistiqué et ironique et
aux détails ultra-soignés.

12

ZEITGEMASSER AUSSENRAUM

GroBe, lichtdurchflutete Bereiche, die mit
jahrhundertealten Baumen besprenkelt sind.

Ein atemberaubender Blick auf das umgebende
Panorama. Wie eine Blhne wird die Freiluftflache
aus Zement, die den minimalistischen Stil der
Villa Gbernimmt, zur Gelegenheit flir ein neues
Projekt: Auf diese Weise entsteht Raum, um
privatere Ecken der Entspannung und Inseln der
Geselligkeit zusammenzustellen. Dabei wird der
modulare Aufbau der bequemen, vielseitigen
Einrichtungsobjekte mit inrem edlen und ironischen
Wesen sowie den erlesenen Details genutzt.
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Outdoor

TROPICAL
REFUGE

Among the carefully designed architecture and the more exotic and verdant vegetation, the garden is a filter,

a passage. An oasis in which to naturally reconnect with the environment, respect it and celebrate its vibrancy
and wellbeing; a place to feel at one with nature on the sofas and armchairs, with their organic and primitive
forms, excellent materials and visible details; a pure combination of design and spontaneity. For comfort that

engages all of the senses.

RIFUGIO TROPICALE

Tralarchitettura, accuratamente disegnata, e la
vegetazione piu esotica e rigogliosa, il giardino &
filtro, passaggio. Un'oasi in cui ritrovare il legame
piu sincero con il contesto e celebrarne il rispetto,
il vigore e il benessere; dove sentirsiin osmosi con
la natura su divani e poltrone, dalle forme organi-
che e primitive, in materiali eccellenti e con dettagli
avista; pura combinazione di progetto e sponta-
neita. Per un comfort che coinvolge i sensi.

REFUGE TROPICAL

Entre l'architecture, soigneusement dessinée, et
la végétation, plus exotique et luxuriante, le

jardin est un filtre, un passage. C'est une oasis ou
retrouver un lien plus sincére avec I'environnement
et en célébrer le respect, la vigueur et le bien-étre.
Un refuge ou se sentir en osmose avec la nature
sur des canapés et des fauteuils durables,

aux formes organiques et primitives, dans des
matieres de trés grande qualité et avec des détails
apparents, pure combinaison de projet et de
spontaneéité. Pour un confort qui associe les sens.

30

TROPISCHES REFUGIUM

Der Garten ist ein Filter, ein Ubergang zwischen
der sorgfaltig entworfenen Architektur und der
lippigen exotischen Vegetation. Eine Oase, in
der man die aufrichtige Bindung zur Umgebung
wiederfinden und ihre Achtung, Starke und ihr
Wohlbefinden zelebrieren kann; hier kann man sich
auf robusten Sofas und Sesseln mit organischen,
urspringlichen Formen aus erstklassigen
Materialien und mit deutlich sichtbaren Details
im Einklang mit der Natur fihlen; eine reine
Kombination aus Projekt und Spontanitat. Flr
einen Komfort, der zum Sinneserlebnis wird.
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Outdoor

LITTLE PRIVATE
PARADISE

Dominated by a disruptive nature, where discreet architecture allows the air and light to design the setting,
these open-air spaces are perfect for experimenting with eclectic compositions of furniture, creating harmony
between materials and geometries, or a vibrant contrast between dimensions and volumes of the jacquard
patterns. From the striking love-bed to the iconic chair from the Cassina I Maestri Collection, the products
are eclectic but share a coherent and original style.

PICCOLO PARADISO PRIVATO

Conquistati da una natura dirompente, dove l'archi-
tettura discreta lascia all'aria e alla luce il disegno
dello spazio, sono spazi open air perfetti per speri-
mentare composizioni eclettiche di arredi, creando
rime di materiali e geometrie o contrasti vibranti di
dimensioni e volumiin fantasie jacquard. Ritro-
vando sempre in presenze diverse —dal love-bed
scenografico alla seduta iconica della Collezione

| Maestri — un linguaggio coerente e originale.

PETIT PARADIS PRIVE

Il s'agit ici d'espaces extérieurs conquis par une
nature impétueuse, ou I'architecture discréte laisse
de laplace alair et alalumiére. lls sont parfaits
pour expérimenter des compositions éclectiques
de mobilier, grace a des matiéres, des géométries
et des contrastes vibrants avec des dimensions et
des volumes en fantaisie jacquard. Du spectaculaire
Love-bed a la chaise iconique de la collection

| Maestri, les produits sont chaque fois différents
mais partagent un langage cohérent et original.
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KLEINES PRIVATPARADIES

Von einer ungestiimen Natur erobert, wo die
Architektur den Entwurf des Raumes Luft und
Licht Gberléasst. Perfekte Frei-Raume, in denen
eklektische Einrichtungskompositionen erforscht
und Gedichte aus Materialien und Geometrien oder
vibrierende Gegensétze zwischen Dimensionen
und Volumen mit Jacquardmustern kreiert werden
kénnen. Wobei man in unterschiedlichen Objekten
eine stets koharente und originelle Sprache
wiederfindet - vom biihnenreifen Love-Bed bis
zum ikonischen Stuhl aus der | Maestri-Kollektion.
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Outdoor

METROPOLITAN
TERRACE

In the city but al fresco. The metropolitan terrace becomes a view point to examine the city’s architecture
but also an intimate haven that retains the warmth of the home. The dining and living areas reflect the
personality of their inhabitants; the space is optimised thanks to the modularity of the furniture and the
use of accessories, stimulating a dialogue between form and function to create an elegant and naturally

hospitable atmosphere.

TERRAZZA METROPOLITANA

In citta ma all’'aria aperta. La terrazza metropolita-
na diventa belvedere sull'architettura cittadina

ma anche rifugio intimo, che rivive il calore della
casa. Le aree dining e living si delineano in scenari
che rispecchiano la personalita di chi le abita; lo
spazio viene ottimizzato, grazie alla componibilita
degli arredi e all’'uso di elementi accessori, inco-
raggiando un dialogo di forme e funzioni che crea
un‘atmosfera elegante, naturalmente ospitale.

TERRASSE METROPOLITAINE

Enville mais a ciel ouvert. La terrasse
métropolitaine devient belvédére sur l'architecture
citadine, mais aussi refuge intime, qui renvoie au
caractere chaleureux de lamaison. Les espaces
«dining» et «living» refletent la personnalité de
ceux quiles habitent. Lespace est optimiseé,
grace ala modularité du mobilier et a l'utilisation
d’accessoires, appuyant un dialogue entre les
formes et les fonctionnalités qui créent une
atmosphére élégante, naturellement accueillante.
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GROBSTADTTERRASSE

In der Stadt und dochim Freien.

Die GroBstadtterrasse wird zum Aussichtspunkt auf
die stadtische Architektur, aber auch zum intimen
Refugium, in dem die hausliche Warme des Heims
wieder auflebt. Die Ess- und Wohnbereiche zeichnen
sich in Szenarien ab, die die Personlichkeit ihres
Bewohners widerspiegeln; der Raum wird durch
zusammenstellbare Einrichtungselemente und
Accessoires optimiert. Er ermutigt zu einem Dialog
der Formen und Funktionen, der eine elegante und
auf naturliche Weise einladende Atmosphare schafft.
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PRODUCTS

This section contains product details and finishes of all the pictures included in the lookbook with the
reference to the product sheets contained in the general catalog. Also presented are alternative proposals
for product combinations and finishes to offer an ample choice perfectly suitable for various types of

homes and uses.

IT Questa sezione contiene il dettaglio dei
prodotti e delle finiture di tutte le foto presenti
all'interno del lookbook e il rimando alla scheda
prodotto contenuta all'interno del catalogo
generale. Sono inoltre presentate proposte
alternative di combinazioni di prodotto e finiture
per offrire una scelta adatta a varie tipologie di
abitazioni e utilizzo.

FR Dans cette section vous trouverez le détail
des produits et des finitions de toutes les photos
présentes dans le lookbook et le numéro de la
page de la fiche produit a I'intérieur du catalogue
général. En outre, vous trouverez des propositions
alternatives de combinaisons de produits et
finitions pour offrir une choix conforme aux
différentes typologies d’habitations et utilisation.
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DE Dieser Abschnitt beinhaltet den Detail

der Produkte und Ausfiihrungen von allen Bildern
des lookbooks sowie auch das Produktblatt
welches im allgemeinen Katalog enthalten ist.
Es werden auBerdem alternative Einrichtunsvor-
schlaege flr jede Wohnungsart vorgeschlagen.



Products view

CONTEMPORARY
OUTDOORS

P.13

EN'SAIL OUT sofa, Filicudi 13F044. SAIL OUT low
table, teak base, cement top. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low tables, teak solid
wood base, Carrara marble top. Rug CIRCUS grigio/blu.

TSAIL OUT divano, Filicudi 13F044. SAIL OUT tavolino,
base in teak, piano in cemento. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolino, base
massello di teak, piano in marmo Carrara. Tappeto
CIRCUS grigio/blu.

FRSAIL OUT canapé, Filicudi 13F044. SAIL OUT table
basse, base en teak, plateau en ciment. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table
basse, base en bois de teak massif, plateau en marbre
Carrara. Tapis CIRCUS grigio/blu.

DE SAIL OUT sofas,Filicudi 13F044. SAIL OUT niedriger
tisch, basis aus teak, platte aus zement. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
niedriger tisch, basis aus teak massivholz, platte aus
marmor Carrara. Teppich CIRCUS grigio/blu.

P14

ENSAIL OUT sofa, Egadi 13E472. SAIL OUT ottoman,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR small
armchair, teak frame, Kemi 131.371. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low table, teak solid

wood base, Carrara marble top.

TSAIL OUT divano, Egadi 13E472. SAIL OUT pouf,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR 5
poltroncina, struttura in teak, Kemi 13L371. TABLE A

PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolino,
base massello di teak, piano in marmo Carrara.

FRSAIL OUT canapé, Egadi 13E472. SAIL OUT pouf,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR
petit fauteuil, structure en teak, Kemi 13L371. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table basse,
base en bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.

PE SAIL OUT sofas, Egadi 13E472. SAIL OUT hocker,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR kleiner
sessel, gestell aus teak, Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedriger tisch,
basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.
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218

ENDORON HOTEL - OUTDOOR small armchair,
teak frame, Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low table, teak
solid wood base, Carrara marble top.

TDORON HOTEL - OUTDOOR poltroncina,
struttura in teak, Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolino, base

massello di teak, piano in marmo Carrara.

FR DORON HOTEL - OUTDOOR petit fauteuil,
structure en teak, Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table basse, base
en bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.

PE DORON HOTEL - OUTDOOR kleiner sessel,
gestell aus teak, Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedriger tisch,

basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara

Products view

P.19

EN SAIL OUT sofa, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low table, teak
solid wood base, Carrara marble top.

P.16

EN SAIL OUT sofa, Egadi 13F472, Filicudi 13F044. SAIL
OUT low table, teak base, cement top. DORON HOTEL
— OUTDOOR small armchairs, teak frame, Kemi 13L371.
TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
low tables, teak solid wood base, Carrara marble top.
Accessories MATAM centerpiece tray.

TSAIL OUT divano, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolino, base
massello di teak, piano in marmo Carrara.

T SAIL OUT divano, Egadi 13F472, Filicudi 13F044. SAIL
OUT tavolino, base in teak, piano in cemento. DORON FR SAIL OUT canapé, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU
HOTEL - OUTDOOR poltroncine, struttura in teak, Kemi INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table basse, base
13L371. TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE — en bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.
OUTDOOR tavolini, base massello di teak, piano in marmo
Carrara. Accessori MATAM vassoio centrotavola.

PE SAIL OUT sofas, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedriger tisch,
basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.

FR SAIL OUT canapé, Egadi 13F472, Filicudi 13Fo44. SAIL
OUT table basse, base en teak, plateau en ciment. DORON

HOTEL - OUTDOOR petits fauteuils, structure en teak,
Kemi 13L371. TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE —

OUTDOOR tables basses, base en bois de teak massif, plateau
en marbre Carrara. Accessories MATAM plateau centre de table.

PE SAIL OUT sofas, Egadi 13F472, Filicudi 13F044. SAIL OUT
niedriger tisch, basis aus teak, platte aus zement. DORON
HOTEL - OUTDOOR Kkleine sessel, gestell aus teak, Kemi

13L371. TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE -

OUTDOOR niedrige tische, basis aus teak massivholz, platte
aus marmor Carrara. Accessories MATAM tablett tafelaufsatz.

P.23

P.22
EN SAIL OUT sofa, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low table, teak
solid wood base, Carrara marble top. SINGAPORE

EN'SAIL OUT sofa, Filicudi 13F044. TABLE
SLING OUTDOOR lamp.

A PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
low table, teak solid wood base, Carrara marble top.
Accessories REACTION POETIQUE centerpiece. Rug

CIRCUS grigio/blu.

T SAIL OUT divano, Filicudi 13F044. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
tavolino, base massello di teak, piano in marmo
Carrara. Accessori REACTION POETIQUE
centrotavola. Tappeto CIRCUS grigio/blu.

FR SAIL OUT canapé, Filicudi 13Fo44. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table
basse, base en bois de teak massif, plateau en marbre
Carrara. Accessories REACTION POETIQUE centre de

table. Tapis CIRCUS grigio/blu.

PE SAIL OUT sofas, Filicudi 13F044. TABLE A

PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
niedriger tisch, basis aus teak massivholz, platte aus
marmor Carrara. Accessories REACTION POETIQUE

tischdeko. Teppich CIRCUS grigio/blu.
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T SAIL OUT divano, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolino, base
massello di teak, piano in marmo Carrara. SINGAPORE

SLING OUTDOOR lampada.

FR SAIL OUT canapé, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table basse, base
en bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.
SINGAPORE SLING OUTDOOR lampe.

OE SAIL OUT sofas, Egadi 13E472. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedriger tisch,
basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.

SINGAPORE SLING OUTDOOR lamp.

P.21

EN'SAIL OUT sofa, Filicudi 13F044. SAIL OUT ottoman,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR
small armchair, teak frame, Kemi 13L.371. SINGAPORE

SLING OUTDOOR lamp.

TSAIL OUT divano, Filicudi 13F0o44. SAIL OUT pouf,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR
poltroncina, struttura in teak, Kemi 13L371.
SINGAPORE SLING OUTDOOR lampada.

FR SAIL OUT canapé, Filicudi 13F044. SAIL OUT pouf,
Favignana 13F053. DORON HOTEL - OUTDOOR petit
fauteuil, structure en teak, Kemi 13L.371. SINGAPORE
SLING OUTDOOR lamp.

PE SAIL OUT sofas,Filicudi 13F044. SAIL OUT
hocker, Favignana 13F053. DORON HOTEL -

OUTDOOR Kkleiner sessel, gestell aus teak, Kemi
13L371. SINGAPORE SLING OUTDOOR lampe.

P.24

EN DINE OUT table, cement bases, teak top. DINE
OUT chair, natural teak solid wood, armrest and
backrest with rope, Favignana 13Fo60, Filicudi 13F046.
Rug TANTRA OUTDOOR petrolio. BOLLICOSA

NAUTILUS OUTDOOR Lamps.

TDINE OUT tavolo, basi in cemento, piano in teak.
DINE OUT sedia, struttura massello di teak naturale,
braccioli e schienale incordati, Favignana 13Fo60,
Filicudi 13F046. Tappeto TANTRA OUTDOOR petrolio.
BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampade.

FRDINE OUT table, bases en ciment, plateau en teak
DINE OUT chaise, structure en bois de teak massif,
accoudoirs at dossier noues, Favignana 13Fo60,
Filicudi 13F046. Tapis TANTRA OUTDOOR petrolio.

BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampes.

DE DINE OUT tish, basen aus zement, platte aus

teak. DINE OUT sthiil, gestell aus massivholz teak,
armlehnen und ruecken geflecht, Favignana 13Fo60,
Filicudi 13F046. Teppich TANTRA OUTDOOR petrolio.

BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampen.
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P.25

EN DINE OUT table, cement bases, teak top.
DINE OUT chair, natural teak solid wood, armrest
and backrest with rope, Filicudi 13F046. Rug TANTRA
OUTDOOR petrolio.

T DINE OUT tavolo, basi in cemento, piano in teak.
DINE OUT sedia, struttura massello di teak naturale,
braccioli e schienale incordati, Filicudi 13F046. Tappeto
TANTRA OUTDOOR petrolio.

FR DINE OUT table, bases en ciment, plateau en teak.
DINE OUT chaise, structure en bois de teak massif,
accoudoirs at dossier noues, Filicudi 13F046. Tapis

TANTRA OUTDOOR petrolio.

PE DINE OUT tish, basen aus zement, platte aus
teak. DINE OUT sthiil, gestell aus massivholz teak,
armlehnen und ruecken geflecht, Filicudi 13F046.
Teppich TANTRA OUTDOOR petrolio.

P.26

EN DINE OUT table, cement bases, teak top. DINE
OUT chair, natural teak solid wood, armrest and
backrest with rope, Favignana 13F060, Filicudi 13F046.
Rug TANTRA OUTDOOR petrolio. BOLLICOSA
NAUTILUS OUTDOOR Lamps.

T DINE OUT tavolo, basi in cemento, piano in teak.
DINE OUT sedia, struttura massello di teak naturale,
braccioli e schienale incordati, Favignana 13Fo60,
Filicudi 13F046. Tappeto TANTRA OUTDOOR petrolio.
BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampade.

FR DINE OUT table, bases en ciment, plateau en teak.
DINE OUT chaise, structure en bois de teak massif,
accoudoirs at dossier noues, Favignana 13F060,
Filicudi 13F046. Tapis TANTRA OUTDOOR petrolio.
BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampes.

DPE DINE OUT tish, basen aus zement, platte aus
teak. DINE OUT sthiil, gestell aus massivholz teak,
armlehnen und ruecken geflecht, Favignana 13Fo60,

Filicudi 13F046. Teppich TANTRA OUTDOOR petrolio.

BOLLICOSA NAUTILUS OUTDOOR Lampen.
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P.28

EN DINE OUT table, cement bases, teak top.
DINE OUT chair, natural teak solid wood, armrest
and backrest with rope, Filicudi 13F046. Rug TANTRA
OUTDOOR petrolio.

T DINE OUT tavolo, basi in cemento, piano in teak.
DINE OUT sedia, struttura massello di teak naturale,
braccioli e schienale incordati, Filicudi 13F046. Tappeto
TANTRA OUTDOOR petrolio.

FR DINE OUT table, bases en ciment, plateau en teak.
DINE OUT chaise, structure en bois de teak massif,
accoudoirs at dossier noues, Filicudi 13F046. Tapis

TANTRA OUTDOOR petrolio.

PE DINE OUT tish, basen aus zement, platte aus
teak. DINE OUT sthiil, gestell aus massivholz teak,
armlehnen und ruecken geflecht, Filicudi 13F046.
Teppich TANTRA OUTDOOR petrolio.




Combinations

SAIL OUT

Rodoldo Dordoni, 2020

Combinations

SAIL OUT — Alternative combination

478 SAIL OUT

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Egadi 13E472 - Filicudi 13F044
S/P pag. 28

—_—

478 SAIL OUT

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse —@ 140 cm
Teak - Cemento/Cement/
Zement/Ciment
S/P pag.76

CUSHIONS

50x70 cm (Cuscini con fascia/

Cushions with band/Kissen mit
band/Coussins avec bande) Filicudi

13F044 (x3), Egadi 13E472 (x2)

— 60x60 cm, Favignana 13F053
(x3), Egadi 13E472 (x1) —45%x45 cm,
Favignana 13F052 (x2), 13F051 (x1),

13F061 (x1)

081 REACTION POETIQUE

Frassino tinto petrolio/
Ashwood stained petroleum/
Esche gebeizt petrol/
Fréne teinté petrole

478 SAIL OUT

Pouf/Ottoman/Hocker/Pouf @180 cm
Favignana 13F053, Cuscino zavorrato/
Counterweighted cushion/Kissen mit
gegengewicht/Coussin with contre poids
Cuscino/Cushion/Kissen/Coussin —
Favignana 13F052 (45x45 cm)

S/P pag. 28

071 OBJECTS
OUTDOOR

MATAM - Vassoio centrotavola/
Centerpiece tray/Tablett
tafelaufsatz/Plateau centre de table,
PODOR - Ceste/Baskets/
Koérben/Paniers
S/P pag. 88,90
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533 DORON HOTEL
OUTDOOR

Poltroncina/Small armchair/
Kleiner Sessel/Petit fauteui
Teak - Kemi 13L371
S/P pag. 42

094 LAMPS
OUTDOOR

FICUPALA (x2), SINGAPORE
SLING (x1), Lampada/Lamp/Lampe
Vetro soffiato trasparente fumé/
Blow transparent fumé glass/Gleba-
senes glas fumé transparent/Verre
souffle fumé transparent
S/P pag. 84,86

.r_-|
|

r

535 TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE
OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (@ 75 cm - @102
cm) Teak - Marmo/Marble/
Marmor/Marbre Carrara
S/Ppag.78

061 CARPETS
OUTDOOR
Tappeto/Rug/Teppich/Tapis

CIRCUS grigio/blu (& 200 cm)
S/P pag. 94

478 SAIL OUT

CUSHIONS

Cuscini/Cushions/Kissen/Coussins
50x70 cm (Cuscini con fascia/Cu-
shions with band/Kissen mit band/

Coussins avec bande) - 13E473 (x2)

45x45 cm - Filicudi 13F038 (x2), Egadi
13E464 (x2) 60x60 cm - Favignana
13F053 (x1)

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Egadi13E473
S/P pag.28

iy

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)
Vetro soffiato trasparente fume/Blow
transparent fume glass/Glebasenes glas
fumé transparent/Verre souffle fumé tran-
sparent. Supporto ad arco/Arch support/
Bogenformige stuetze/Supportaarc (x1)
S/P pag. 86

071 PODOR

Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag. 88

478 SAIL OUT

Pouf/Ottoman/Hocker/Pouf
@140 cm Filicudi 13F038
S/P pag. 28

071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
S/P pag. 90
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473 DINE OUT

Poltrona/Armchair/Sessel/Fauteuil
Teak - Egadi 13E464
Cuscino/Cushion/Kissen/Coussin
48x40 cm - Favignana 13F053
S/P pag.40

071 MBORO

Accessori/Accessories
Sottopiatto/ Tablemat/Set
de table/Platzteller
S/P pag. 92

.r_-|
|

r

535 TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE
OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (@75 cm - @102
cm) Teak - Marmo/Marble/
Marmor/Marbre Carrara
S/Ppag.78

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
ALHAMBRA grigio/rosso
(200 x 300 cm x 3)
S/Ppag.94
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DINE OU

Rodoldo Dordoni, 2020

477 DINE OUT
Tavolo/Table/Tisch/Table
280 cm - Cemento/Cement/
Zement/Ciment - Teak
S/P pag.58

“

474 DINE OUT
Sedia/Chair/Sthul/Chaise
Teak - Favignana 13F060 (x4)
Filicudi 13F046 (x2)

S/P pag.50

478 SAIL OUT

Pouf/Ottoman/Hocker/Pouf @180 cm
Favignana 13F053
S/P pag.28

80

094 BOLLICOSA
NAUTILUS - OUTDOOR
COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)
Vetro trasparente fumé/corda neutra
e nodi verdi - Transparent fume glass/
neutral rope and green knots -
Glas fumé transparent/neutrale seil und
knoten griin - Verre fumé transparent/
corde neutre et noeuds vert
S/P pag. 80

061 CARPETS
OUTDOOR
Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
TANTRA OUTDOOR
petrolio (250 x 350 cm x 2)
S/P pag. 94

Combinations

DINE OUT — Alternative combination

477 DINE OUT

Tavolo/Table/Tisch/Table - 280 cm
Terrazzo - Bianco-giallo/White-
yellow/Weiss-gelb/Blanc-jaune - Teak
S/P pag.58

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Kérben/Paniers
S/Ppag.88

474 DINE OUT
Sedia/Chair/Sthul/Chaise
Teak - Favignana 13F062 (x6)
S/P pag.50

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis

SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige

(200 x 300 cm x2)
S/P pag. 94

&

094 BOLLICOSA
NAUTILUS - OUTDOOR
COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)
Vetro trasparente rosa /cordaneutrae
nodiruggine - Tansparent rose glass/
neutral rope and rust knots - Glas rose
transparent/neutrale seil und knoten

rost - Verre rose transparent/corde
neutre et noeuds rouille
S/P pag. 80
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071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table

S/P pag.90

071 MBORO

Accessori/Accessories
Sottopiatto/ Tablemat/Set
de table/Platzteller
S/P pag. 92



Products view

TROPICAL

P.31

EN FENC-E NATURE sofa, textured ivory structure, backrest
in rope, Fiji 13F063 / armchair, textured ivory structure,
backrest in rope, Filicudi 13F037 / low tables, textured ivory
structure, natural teak top. Accessories PODOR baskets.
Rug ALHAMBRA grigio/verde.

TFENC-E NATURE divano, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Fiji 13F063 / poltrona, struttura avorio
goffrato, schienale in corda, Filicudi 13F037 / tavolini,
struttura avorio goffrato, piano in teak naturale. Accessori
PODOR ceste. Tappeto ALHAMBRA grigio/verde.

FRFENC-E NATURE canapé, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Fiji 13F063 / fauteuil, structure ivoire
texturé, dossier tissé en corde, Filicudi 13F037 / tables basses,
structure ivoire texturé, plateau en teak natural. Accessories
PODOR paniers. Tapis ALHAMBRA grigio/verde.

PEFENC-E NATURE sofas, gestell elfenbeinweiss texturiert,
rueckenlehne in seil geflecht, Fiji 13F063 /sessel, gestell
elfenbeinweiss texturiert, rueckenlehne in seil geflecht,
Filicudi 13F037 / niedrige tische, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus teak natural. Accessories PODOR

koérben. Teppich ALHAMBRA grigio/verde.

REFUGE

“in

P.34

EN FENC-E NATURE sofa, textured ivory structure,
backrest in rope, Fiji 13F063. FENC-E NATURE low
table, textured ivory structure, natural teak top.

T FENC-E NATURE divano, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Fiji 13F063. FENC-E NATURE
tavolino, struttura avorio goffrato, piano in teak
naturale.

FR FENC-E NATURE canapé, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Fiji 13F063. FENC-E NATURE,
table basse, structure ivoire texturé, plateau en teak
natural.

PE FENC-E NATURE sofas, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Fiji 13F063.
FENC-E NATURE, niedriger tisch, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus teak natural.

Products view

P.36

EN FENC-E NATURE sofa, textured ivory structure, backrest
in rope, Fiji 13F063 / armchairs, textured ivory structure,
backrest in rope, Filicudi 13F037 / low tables, textured ivory
structure, natural teak top. Rug ALHAMBRA grigio/verde.

TFENC-E NATURE divano, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Fiji 13F063 / poltrone, struttura avorio
goffrato, schienale in corda, Filicudi 13F037 / tavolini,
struttura avorio goffrato, piano in teak naturale. Tappeto
ALHAMBRA grigio/verde.

FR FENC-E NATURE canapé, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Fiji 13F063 / fauteuils, structure
ivoire texturé, dossier tissé en corde, Filicudi 13F037 /
tables basses, structure ivoire texturé, plateau en teak
natural. Tapis ALHAMBRA grigio/verde.

PE FENC-E NATURE sofas, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Fiji 13F063 /
sessel, gestell elfenbeinweiss texturiert, rueckenlehne

in seil geflecht, Filicudi 13F037 / niedrige tische,

gestell elfenbeinweiss texturiert, platte aus teak natural.
Teppich ALHAMBRA grigio/verde.

P.32

ENFENC-E NATURE armchair, textured ivory structure,
backrest in rope, Filicudi 13F037. FENC-E NATURE
low table, textured ivory structure, natural teak top.

Accessories MATAM centerpiece tray.

TFENC-E NATURE poltrona, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Filicudi 13F037. FENC-E NATURE
tavolino, struttura avorio goffrato, piano in teak naturale.
Accessori MATAM vassoio centrotavola.

FREENC-E NATURE fauteuil, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Filicudi 13Fo37. FENC-E NATURE,
table basse, structure ivoire texturé, plateau en teak
natural. Accessories MATAM plateau centre de table.

PE FENC-E NATURE sessel, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Filicudi 13F037.
FENC-E NATURE, niedriger tisch, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus teak natural. Accessories MATAM
tablett tafelaufsatz.
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P.33

EN FENC-E NATURE armchair, textured ivory structure,
backrest in rope, Filicudi 13F037.

T FENC-E NATURE poltrona, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Filicudi 13F037.

FR FENC-E NATURE fauteuil, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Filicudi 13F037.

PE FENC-E NATURE sessel, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Filicudi 13F037.

P.39

EN FENC-E NATURE sofa, textured ivory structure,
backrest in rope, Fiji 13F063. FENC-E NATURE low
table, textured ivory structure, natural teak top. Rug
ALHAMBRA grigio/verde. FICUPALA OUTDOOR and
SINGAPORE SLING OUTDOOR lamps.

TFENC-E NATURE divano, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Fiji 13F063. FENC-E NATURE
tavolino, struttura avorio goffrato, piano in teak
naturale. Tappeto ALHAMBRA grigio/verde. FICUPALA
OUTDOOR e SINGAPORE SLING OUTDOOR lampade.

FR FENC-E NATURE canapé, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Fiji 13F063. FENC-E NATURE,
table basse, structure ivoire texturé, plateau en teak
natural. Tapis ALHAMBRA grigio/verde. FICUPALA
OUTDOOR et SINGAPORE SLING OUTDOOR lampes.

PE FENC-E NATURE sofas, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Fiji 13F063.
FENC-E NATURE, niedriger tisch, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus teak natural. Teppich ALHAMBRA
grigio/verde. FICUPALA OUTDOOR und SINGAPORE
SLING OUTDOOR lampen.

P.40

EN FENC-E NATURE armchair, textured mud structure,
backrest in willow, Filicudi 13F044. FENC-E NATURE
low table, textured mud structure, natural teak top.

TFENC-E NATURE poltrona, struttura fango goffrato,
schienale in salice, Filicudi 13F044. FENC-E NATURE
tavolino, struttura fango goffrato, piano in teak
naturale.

FR FENC-E NATURE fauteuil, structure taupe texturé,
dossier tissé en saule, Filicudi 13F044. FENC-E
NATURE, table basse, structure taupe texturé, plateau
en teak natural.

PE FENC-E NATURE sessel, gestell schlamm texturiert,
rueckenlehne in weide geflecht, Filicudi 13F044.
FENC-E NATURE, niedrige tisch, gestell schlamm
texturiert, platte aus teak natural.
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P.38

EN FENC-E NATURE armchair, textured ivory structure,
backrest in rope, Filicudi 13F037.

T FENC-E NATURE poltrona, struttura avorio goffrato,
schienale in corda, Filicudi 13F037.

FR FENC-E NATURE fauteuil, structure ivoire texturé,
dossier tissé en corde, Filicudi 13F037.

PE FENC-E NATURE sessel, gestell elfenbeinweiss
texturiert, rueckenlehne in seil geflecht, Filicudi 13F037.
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239 FENC-E NATURE

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Struttura avorio goffrato/ Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé - Teak
(Superficie sabbiata/Sanded surfaces/
Oberflache sandgestrahlt/Surface
sablée) - Corda/Rope/Seil/Corde - Fiji
13F063 - Gros-grain verde gemma/gre-
engemma/grin gemma/vert gemma
S/P pag. 20

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
ALHAMBRA grigio/verde
(200 x 300 cm x 4)
S/Ppag.94

239 FENC-E NATURE

Poltrona/Armchair/Sessel/Fauteuil
Struttura avorio goffrato/Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé - Teak
(Superficie sabbiata/Sanded surfaces/
Oberflache sandgestrahlt/Surface
sablée) - Corda/Rope/Seil/Corde -
Filicudi 13F037 - Gros-Grain panna/
cream/hallbeige/crem
S/Ppag.44

Combinations

FENC-E NAT

Philippe Starck, 2020

CUSHIONS

Cuscini con fascia/Cushions
with band/Kissen mit band/
Coussins avec bande
45x38x4 cm, Fiji 13F063 (x6),
Egadi13E471(x2)
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T

239 FENC-E NATURE

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse (h.25 cm x 2)
Struttura avorio goffrato/ Textured ivory
structure/Gestell elfenbeinweiss tex-
turiert/Structure ivoire texturé - Piano/
Top/Platte/Plateau Teak (Superficie
sabbiata/Sanded surfaces/Oberflache
sandgestrahlt/Surface sablée)
S/P pag. 68

071 PODOR

Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag.88

239 FENC-E NATURE

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Struttura fango goffrato/ Textured mud
structure/Gestell schlamm texturiert/
Structure taupe texturé - Teak (Superfi-
cie sabbiata/Sanded surfaces/Ober-
flache sandgestrahlt/Surface sablée)
- Salice/Willow/Weide/Saule - Egadi

13E463 - Gros-Grain panna/cream/
hallbeige/creme
S/P pag. 20

071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
S/P pag.90

Combinations

FENC-E NATURE — Alternative combination A

239 FENC-E NATURE

Poltrona/Armchair/Sessel/Fauteuil
Struttura fango goffrato/Textured mud
structure/Gestell schlamm texturiert/
Structure taupe texturé - Teak (Superficie
sabbiata/Sanded surfaces/Oberflache
sandgestrahlt/Surface sablée) - Salice/
Willow/Weide/Saule - Filicudi 13F044
Gros-Grain panna/cream/hallbeige/créme
S/Ppag.44

071 PODOR

Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Kérben/Paniers
S/Ppag.88

CUSHIONS

Cuscini con fascia/Cushions
with band/Kissen mit band/
Coussins avec bande
45x38x4 cm, Egadi 13E463 (x2),
Filicudi 13F044 (x3)

061 CARPETS
OUTDOOR
Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
TANTRA OUTDOOR
grigio (250 x 350 cm)
S/P pag.94
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239 FENC-E NATURE

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (h. 42 cm x 2)
Struttura fango goffrato/Textured mud
structure/Gestell schlamm texturiert/
Structure taupe texturé - Piano/
Top/Platte/Plateau Teak (Superficie
sabbiata/Sanded surfaces/Oberfléche
sandgestrahlt/Surface sablée)
S/P pag. 68

T

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent. Supporto ad arco/
Arch support/Bogenférmige stuetze/
Supportaarc (x1)

S/P pag. 86
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239 FENC-E NATURE

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Struttura avorio goffrato/ Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé - Teak
(Superficie sabbiata/Sanded surfaces/
Oberflache sandgestrahlt/Surface
sablée) - Corda/Rope/Seil/Corde - Fiji
13F063 - Gros-grain verde gemma/green
gemma/griin gemma/vert gemma
S/P pag. 20

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Kérben/Paniers
S/P pag. 88

Combinations

FENC-E NATURE — Alternative combination B

CUSHIONS

Cuscini con fascia/Cushions
with band/Kissen mit band/
Coussins avec bande
45x38x4 cm, Fiji 13F063 (x4)
Gros-grain verde gemma/green
gemma/griin gemma/vert gemma

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
ALHAMBRA grigio/grigio antracite
(200 x 300 cm)

S/P pag.94

=

239 FENC-E NATURE

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (h.25 cm)
Struttura avorio goffrato/Textured ivory
structure/Gestell elfenbeinweiss tex-
turiert/Structure ivoire texture - Piano/
Top/Platte/Plateau - Teak (Superficie
sabbiata/Sanded surfaces/Oberflache
sandgestrahlt/Surface sablée)
S/P pag. 68

86

7

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)

Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fumeé glass/Glebasenes

glas fume transparent/\Verre souffle
fumé transparent. Supporto ad arco/
Arch support/Bogenférmige stuetze/

Supportaarc (x1)
S/P pag. 86

094 SINGAPORE SLING
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fumeé glass/Glebasenes
glas fume transparent/Verre souffle
fumé transparent
S/Ppag.84



Products view

LITTLE PRIVATE
PARADISE

P.43

EN TRAMPOLINE sofa, textured ivory structure, backrest
in rope, Kemi 13L.363. LC3 OUTDOOR sofa, textured mud
structure, Kemi 131.364. LC10-P OUTDOOR low table,
textured mud structure, Carrara marble top. Rugs SPIDER
Tartan blue/Bordeaux/beige. FICUPALA OUTDOOR Lamp.

TTRAMPOLINE divano, struttura avorio goffrato, schienale in
corda, Kemi 13L363. LC3 OUTDOOR divano, struttura fango
goffrato, Kemi 13L.364. LC10-P OUTDOOR tavolino, struttura
fango goffrato, piano in marmo di Carrara. Tappeti SPIDER
Tartan blue/Bordeaux/beige. FICUPALA OUTDOOR Lampada.

FRTRAMPOLINE canapé, structure ivoire texturé, dossier tissé
en corde, Kemi 131.363. LC3 OUTDOOR canapé, structure taupe
texturé, Kemi 13L.364. LC10-P OUTDOOR table basse, structure
taupe texturé, plateaux en Carrara marbre. Tapis SPIDER
Tartan blue/Bordeaux/beige. FICUPALA OUTDOOR Lampe.

PETRAMPOLINE sofas, gestell elfenbeinweiss texturiert,
rueckenlehne in seil geflecht, Kemi 13L.363. LC3 OUTDOOR
sofas, gestell schlamm texturiert, Kemi 13L364. LC10-P
OUTDOOR niedriger tisch, gestell schlamm texturiert,
platten Carrara-marmor. Teppich SPIDER Tartan blue/
Bordeaux/beige. FICUPALA OUTDOOR Lamp.

P.44

EN 1,C3 OUTDOOR sofa, textured mud structure, Kemi
13L364. LC10-P OUTDOOR low table, textured mud
structure, Carrara marble top. Accessories CASSINA
OBJECTS Jelly, pin tray. Rugs SPIDER Tartan blue/

Bordeaux/beige.

TLC3 OUTDOOR divano, struttura fango goffrato, Kemi
13L364. LC10-P OUTDOOR tavolino, struttura fango
goffrato, piano in marmo di Carrara. Accessori CASSINA
OBJECTS Jelly, svuotatasche. Tappeti SPIDER Tartan
blue/Bordeaux/beige.

FRLC3 OUTDOOR canapé, structure taupe texturé,
Kemi 131.364. LC10-P OUTDOOR table basse, structure
taupe texturé, plateaux en Carrara marbre. Accessoires

CASSINA OBJECTS Jelli, vide poche. Tapis SPIDER
Tartan blue/Bordeaux/beige.

PEL,C3 OUTDOOR sofas, gestell schlamm texturiert,
Kemi 13L364. LC10-P OUTDOOR niedriger tisch, gestell
schlamm texturiert, platten Carrara-marmor. Accessories
CASSINA OBJECTS Jelly, taschenleerer. Teppich SPIDER
Tartan blue/Bordeaux/beige.
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P.45

EN LC1 OUTDOOR small armchairs, textured ivory
structure, Sunbrella Sling 13E863. BOWY OUTDOOR
low table, textured ivory structure, white/gray top. Rugs
SPIDER Tartan blue/Bordeaux/beige.

T LC1 OUTDOOR poltroncine, struttura avorio goffrato,
Sunbrella Sling 13E863. BOWY OUTDOOR tavolino,
struttura avorio goffrato, piano bianco/grigio. Tappeti

SPIDER Tartan blue/Bordeaux/beige.

FR LC1 OUTDOOR petits fauteuils, structure ivoire
texturé, Sunbrella Sling 13E863. BOWY OUTDOOR
table basse, structure ivoire texturé, plateau blanc/gris.
Tapis SPIDER Tartan blue/Bordeaux/beige.

PE LC1 OUTDOOR Kkleine sessel, gestell elfenbeinweiss
texturiert, Sunbrella Sling 13E863. BOWY
OUTDOOR niedriger tisch, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte weiss/grau. Teppich SPIDER Tartan
blue/Bordeaux/beige.

P.46

EN LC3 OUTDOOR sofa, textured mud structure, Kemi
13L364. LC1 OUTDOOR small armchairs, textured ivory
structure, Sunbrella Sling 13E863. LC10-P OUTDOOR low
table, textured mud structure, Carrara marble top. BOWY

OUTDOOR low table, textured ivory structure, white/gray top.

TLC3 OUTDOOR divano, struttura fango goffrato, Kemi
13L364. LC1 OUTDOOR poltroncine, struttura avorio
goffrato, Sunbrella Sling 13E863. LC10-P OUTDOOR
tavolino, struttura fango goffrato, piano in marmo di
Carrara. BOWY OUTDOOR tavolino, struttura avorio

goffrato, piano bianco/grigio.

FR LC3 OUTDOOR canapé, structure taupe texturé, Kemi
13L364. LC1 OUTDOOR petits fauteuils, structure ivoire
texturé, Sunbrella Sling 13E863. LC10-P OUTDOOR
table basse, structure taupe texturé, plateaux en Carrara
marbre. BOWY OUTDOOR table basse, structure ivoire
texturé, plateau blanc/gris.

PE L.C3 OUTDOOR sofas, gestell schlamm texturiert,
Kemi 13L364. LC1 OUTDOOR kleine sessel, gestell
elfenbeinweiss texturiert, Sunbrella Sling 13E863. LC10-P
OUTDOOR niedriger tisch, gestell schlamm texturiert,
platten Carrara-marmor. BOWY OUTDOOR niedriger
tisch, gestell elfenbeinweiss texturiert, platte weiss/grau.

26

ENTRAMPOLINE sofa with canopy, textured ivory
structure, backrest in rope, Kemi 131363/ set of back
cushions Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR low
tables, textured ivory structure, white/gray top and

white/red top.

TTRAMPOLINE divano con copertura, struttura
avorio goffrato, schienale in corda, Kemi 13L363/ set
cuscini schienale Favignana 13F057.BOWY OUTDOOR
tavolini, struttura avorio goffrato, piani bianco/grigio e
bianco/rosso.

FR TRAMPOLINE canapé avec canopee, structure ivoire
texturé, dossier tissé en corde, Kemi 131363/ set de
coussins dossier Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR
tables basses, structure ivoire texturé, plateaux blanc/
gris et blanc/rouge.

PE TRAMPOLINE sofas mit deckung, gestell

elfenbeinweiss texturiert, rueckenlehne in seil geflecht,

Kemi 131363/ satz rueckenlehnkissen Favignana 13F057.

BOWY OUTDOOR niedrige tische, gestell elfenbeinweiss

texturiert, platten weiss/grau und weiss/rot.

Products view

P.49

ENLC3 OUTDOOR sofa, textured mud structure,
Kemi 13L364. Rugs SPIDER Tartan blue/
Bordeaux/beige.

TLC3 OUTDOOR divano, struttura fango goffrato,
Kemi 13L.364. Tappeti SPIDER Tartan blue/
Bordeaux/beige.

FR LC3 OUTDOOR canapé, structure taupe texturé,
Kemi 13L.364. Tapis SPIDER Tartan blue/
Bordeaux/beige.

PE LC3 OUTDOOR sofas, gestell schlamm texturiert,
Kemi 13L364. Teppich SPIDER Tartan blue/
Bordeaux/beige.

P.50

EN CUSHIONS set of back cushions Favignana 13Fo57
/ 60x60 cm, Favignana 13F056 (x1) — 13F062 (x1) -
13F058 (x1)/ 45%x45 cm, Favignana 13F059 (x1)

T CUSCINI set cuscini schienale Favignana 13Fo57
/ 60x60 cm, Favignana 13F056 (x1) - 13F062 (x1) -
13F058 (x1)/ 45%45 cm, Favignana 13F059 (x1)

FR COUSSINS set de coussins dossier Favignana 13Fo57
/ 60x60 cm, Favignana 13F056 (x1) - 13F062 (x1) -
13F058 (x1)/ 45%45 cm, Favignana 13Fo59 (x1)

PE KISSEN satz rueckenlehnkissen Favignana 13Fo057
/ 60x60 cm, Favignana 13F056 (x1) - 13F062 (x1) -
13F058 (x1)/ 45%x45 cm, Favignana 13F059 (x1)

P.53

EN LC1 OUTDOOR small armchair, textured
black structure, Sunbrella 13E867. FICUPALA
OUTDOOR Lamp.

TLC1 OUTDOOR poltroncina, struttura nero
goffrato, Sunbrella 13E867. FICUPALA
OUTDOOR Lampada

FRLC1 OUTDOOR petit fauteuil, structure noir
texturé, Sunbrella 13E867. FICUPALA
OUTDOOR Lampe.

PE L.C1 OUTDOOR Kkleiner sessel, gestell

schwarz texturiert, Sunbrella 13E867. FICUPALA
OUTDOOR Lamp.
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P.54

EN TRAMPOLINE sofa with canopy, textured ivory
structure, backrest in rope, Kemi 131363/ set of back
cushions Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR low

table, textured ivory structure, white/gray top.

TTRAMPOLINE divano con copertura, struttura
avorio goffrato, schienale in corda, Kemi 131363/ set
cuscini schienale Favignana 13F057.BOWY OUTDOOR
tavolino, struttura avorio goffrato, piani bianco/grigio.

FR TRAMPOLINE canapé avec canopee, structure ivoire
texturé, dossier tissé en corde, Kemi 13L363/ set de
coussins dossier Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR
table basse, structure ivoire texturé, plateaux blanc/gris.

PE TRAMPOLINE sofas mit deckung, gestell
elfenbeinweiss texturiert, rueckenlehne in seil geflecht,
Kemi 131363/ satz rueckenlehnkissen Favignana 13Fo57.
BOWY OUTDOOR niedrige tisch, gestell elfenbeinweiss

texturiert, platten weiss/grau.



Products view

[FAG15)

ENTRAMPOLINE sofa with canopy, textured ivory
structure, backrest in rope, Kemi 131.363/ set of back
cushions Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR low
tables, textured ivory structure, white/gray top and

white/red top.

TTRAMPOLINE divano con copertura, struttura
avorio goffrato, schienale in corda, Kemi 131363/ set
cuscini schienale Favignana 13F057.BOWY OUTDOOR
tavolini, struttura avorio goffrato, piani bianco/grigio e
bianco/rosso.

FR TRAMPOLINE canapé avec canopee, structure ivoire
texturé, dossier tissé en corde, Kemi 131363/ set de
coussins dossier Favignana 13Fo57. BOWY OUTDOOR
tables basses, structure ivoire texturé, plateaux blanc/
gris et blanc/rouge.

PE TRAMPOLINE sofas mit deckung, gestell
elfenbeinweiss texturiert, rueckenlehne in seil geflecht,
Kemi 131363/ satz rueckenlehnkissen Favignana 13F057.
BOWY OUTDOOR niedrige tische, gestell elfenbeinweiss

texturiert, platten weiss/grau und weiss/rot.

P.58

ENLC6 OUTDOOR table, textured ivory structure,
Carrara marble top. LC7 OUTDOOR chairs, textured
ivory structure, Kemi 13L360.

TLC6 OUTDOOR tavolo, struttura avorio goffrato,
piano in marmo Carrara. LC7 OUTDOOR sedie,
struttura avorio goffrato, Kemi 13L360.

FR.C6 OUTDOOR table, structure ivoire texturé,
plateau en marbre Carrara. LC7 OUTDOOR chaises,
structure ivoire texturé, Kemi 13L360.

PE LC6 OUTDOOR tish, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus marmor Carrara. LC7 OUTDOOR
sthiile, gestell elfenbeinweiss texturiert, Kemi 13L360.

P.56

EN'LC3 OUTDOOR armchair, textured mud structure,
Kemi 13L.371. BOWY OUTDOOR low table, textured
ivory structure, white/gray top Rugs ALHAMBRA
grigio/blu. FICUPALA and SINGAPORE SLING
OUTDOOR Lamps.

T1LC3 OUTDOOR poltrona, struttura fango goffrato,
Kemi 13L371. BOWY OUTDOOR tavolino, struttura
avorio goffrato, piano bianco/grigio. Tappeti
ALHAMBRA grigio/blu. FICUPALA e SINGAPORE
SLING OUTDOOR Lampade.

FR LC3 OUTDOOR fauteuil, structure taupe texturé,
Kemi 13L371. BOWY OUTDOOR table basse, structure
ivoire texturé, plateau blanc/gris. Tapis ALHAMBRA
grigio/blu. FICUPALA et SINGAPORE SLING
OUTDOOR Lampes.

PE L.C3 OUTDOOR sessel, gestell schlamm texturiert,
Kemi 13L.371. BOWY OUTDOOR niedriger tisch, gestell
elfenbeinweiss texturiert, platte weiss/grau. Teppich
ALHAMBRA grigio/blu. FICUPALA und SINGAPORE
SLING OUTDOOR Lampen.

P.60

EN1.C6 OUTDOOR table, textured ivory structure,
Carrara marble top. LC7 OUTDOOR chairs, textured
ivory structure, Kemi 13L360.

TLC6 OUTDOOR tavolo, struttura avorio goffrato,
piano in marmo Carrara. LC7 OUTDOOR sedie,
struttura avorio goffrato, Kemi 13L360.

FR.C6 OUTDOOR table, structure ivoire texturé,
plateau en marbre Carrara. LC7 OUTDOOR chaises,
structure ivoire texturé, Kemi 13L360.

PELC6 OUTDOOR tish, gestell elfenbeinweiss

texturiert, platte aus marmor Carrara. LC7 OUTDOOR
sthiile, gestell elfenbeinweiss texturiert, Kemi 13L360.
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P57

EN'.C3 OUTDOOR armchair, textured mud structure,
Kemi 13L.371. BOWY OUTDOOR low table,
textured ivory structure, white/gray top Rugs
ALHAMBRA grigio/blu.

TLC3 OUTDOOR poltrona, struttura fango goffrato,
Kemi 13L371. BOWY OUTDOOR tavolino, struttura
avorio goffrato, piano bianco/grigio. Tappeti
ALHAMBRA grigio/blu.

FR LC3 OUTDOOR fauteuil, structure taupe texturé,
Kemi 13L371. BOWY OUTDOOR table basse, structure
ivoire texturé, plateau blanc/gris. Tapis ALHAMBRA
grigio/blu.

PE LC3 OUTDOOR sessel, gestell schlamm texturiert,
Kemi 13L371. BOWY OUTDOOR niedriger tisch, gestell
elfenbeinweiss texturiert, platte weiss/grau. Teppich
ALHAMBRA grigio/blu.

P. 61

EN1.C6 OUTDOOR table, textured ivory structure,
Carrara marble top. LC7 OUTDOOR chairs, textured
ivory structure, Kemi 13L360.

TLC6 OUTDOOR tavolo, struttura avorio goffrato,
piano in marmo Carrara. LC7 OUTDOOR sedie,
struttura avorio goffrato, Kemi 13L360.

FRLC6 OUTDOOR table, structure ivoire texturé,
plateau en marbre Carrara. LC7 OUTDOOR chaises,
structure ivoire texturé, Kemi 13L360.

PE LC6 OUTDOOR tish, gestell elfenbeinweiss
texturiert, platte aus marmor Carrara. LC7 OUTDOOR
sthiile, gestell elfenbeinweiss texturiert, Kemi 13L360.




Combinations

TRAMPOLINE & LC3

Patricia Urquiola, 2020 - Le Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand, 1965

561 TRAMPOLINE

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Kemi13L363 - Struttura avorio gof-
frato/Textured ivory structure/Gestell
elfenbeinweiss texturiert/Structure
ivoire texturé - Corda/Rope/Seil/Corde -
Copertura/Canopy/Deckung/Canopee
Cuscini schienale/Back cushions/
Rueckenlehnkissen/Coussins dossier
Favignana 13F057
S/P pag. 34

010 LC10-P OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse - 120x80 cm
Struttura fango goffrato/Textured mud
structure/Gestell schlamm texturiert/
Structure taupe texture - Piano/Top/
Platte/Plateau - Carrara
S/Ppag.72

CUSHIONS

Cuscini /Cushions/Kissen/Coussins
60x60 cm, Favignana 13F052 (x1) -
13F061 (x1) - 13F062 (x1) - 13F058 (x1)
45x45 cm, Favignana 13F062 (x1)
-13F059 (x1)

e

S

088 CASSINA OBJECTS

Accessori/Accessories
JELLY - svuotatasche/pin tray/
taschenleerer/vide poche

003 LC3 OUTDOOR

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Struttura fango goffrato/ Textured mud
structure/Gestell schlamm texturiert/
Structure taupe texturé - Kemi 13L364
S/Ppag.24

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige
(200 x 300 cm % 2)

S/P pag. 94

92

001LC1 OUTDOOR

Poltroncina/Small armchair/
Kleiner sessel/Petit Fauteuil
Struttura avorio goffrato/ Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé -
Sunbrella Sling 13E863
S/P pag.46

554 BOWY OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse - Struttura avorio goffra-
to/Textured ivory structure/Gestell
elfenbeinweiss texturiert/Structure
ivoire texturé - Piano/ Top/Platte/
Plateau - bianco-grigio/white-grey/
weiss-grau/blanc-gris (& 90 cm)
S/P pag. 66

561 TRAMPOLINE

Divano/Sofa/Sofas/Canape
Kemi 13L364 - Struttura fango goffrato/
Textured mud structure/Gestell schlamm
texturiert/Structure taupe texturé - Cor-
da/Rope/Seil/Corde - Copertura/Canopy/
Deckung/Canopee - Cuscini schienale/
Back cushions/Rueckenlehnkissen/
Coussins dossier Favignana 13F055
S/P pag.34

gy

094 SINGAPORE SLING
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent
S/P pag. 84

Combinations

TRAMPOLINE & LC3 — Alternative combination A

CUSHIONS

Cuscini /Cushions/Kissen/Coussins
60x60 cm, Favignana 13F056 -
13F060 - 13F061
45x45 cm, Favignana 13F060 -
13F061-13F053

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Kérben/Paniers
S/P pag.88

003 LC3 OUTDOOR

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Struttura fango goffrato/ Textured
mud structure/Gestell schlamm
texturiert/Structure taupe
texturé - Kemi 13L360
S/P pag. 24

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige
(200 x 300 cm x 2)
CIRCUS grigio/blu/verde bosco/blu/
verde oliva (& 300 cm)

S/P pag.94
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554 BOWY OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse - Struttura fango goffrato/
Textured mud structure/Gestell schlamm
texturiert/Structure taupe texturé - Pia-
no/Top/Platte/Plateau - bianco-grigio/
white-grey/weiss-grau/blanc-gris (& 90
cm) - bianco-rosso/white-red/weiss-rot/
blanc-rouge (@70 cm)

S/P pag. 66

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)

Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes

glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent. Supporto ad arco/
Arch support/Bogenférmige stuetze/

Supportaarc (x1)
S/P pag. 86



Combinations

TRAMPOLINE & LC1— Alternative combination B

561 TRAMPOLINE

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Kemi 13L363 - Struttura avorio goffra-
to/Textured ivory structure/Gestell el-
fenbeinweiss texturiert/Structure ivoire
texturé - Corda/Rope/Seil/Corde
Cuscini schienale/Back cushions/
Rueckenlehnkissen/Coussins dossier
Favignana 13F056
S/Ppag.34

—

T

094 SINGAPORE SLING
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent
S/Ppag. 84

CUSHIONS

Cuscini /Cushions/Kissen/Coussins
60x60 cm, Favignana 13F056 -
13F060 - 13F061
45x45 cm, Favignana 13F060 -
13F061-13F053

071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
S/P pag.90

001LC1 OUTDOOR

Poltroncina/Small armchair/Kleiner
Sessel/Petit fauteuil - Struttura avorio
goffrato/Textured ivory structure/Ge-
stell elfenbeinweiss texturiert/Structu-

re ivoire texturé - Kemi13L360
S/P pag.46

071 MBORO

Accessori/Accessories
Sottopiatto/ Tablemat/Set
de table/Platzteller
S/P pag.92
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554 BOWY OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse - Struttura avorio goffrato/
Textured ivory structure/Gestell
elfenbeinweiss texturiert/Structure ivoire
texturé - Piano/Top/Platte/Plateau - bian-
co-grigio/white-grey/weiss-grau/blanc-
gris (@ 90 cm)- bianco-rosso/white-red/
weiss-rot/blanc-rouge (& 70 cm)
S/P pag. 66

.-
071 PODOR

Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag.88

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent. Supporto ad arco/
Arch support/Bogenférmige stuetze/
Supportaarc (x1)

S/P pag. 86

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
CIRCUS grigio/bordeaux/meélange/
verde bosco/blu (& 300 cm)
CIRCUS grigio/blu (& 200 cm)
S/P pag. 94



006 LC6 OUTDOOR

Tavolo/Table/Tisch/Table - 225 cm
Struttura avorio goffrato/ Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé -
Piano marmo Carrara/Carraramarble
top/Platte Carrara-marmor/Plateau
marbre Carrara
S/P pag. 62

Combinations

LC6 OUTDOOR

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, Charlotte Perriand, 1974

007 LC7 OUTDOOR
Sedia/Chair/Sthul/Chaise
Struttura avorio goffrato/ Textured
ivory structure/Gestell elfenbeinweiss
texturiert/Structure ivoire texturé -
Kemi 13L360.
S/P pag.52

96

Combinations

LC6 OUTDOOR — Alternative combination

&

006 LC6 OUTDOOR 007 LC7 OUTDOOR 094 BOLLICOSA 071 MATAM
Tavolo/Table/Tisch/Table - 225 cm Sedia/Chair/Sthiil/Chaise NAUTILUS - OUTDOOR Accessori/Accessories
Struttura fango goffrato/ Struttura fango goffrato/ Textured mud COLLECTION Vassoio centrotavola/Centerpiece
Textured mud structure/Gestell structure/Gestell schlamm texturiert/ Lampada/Lamp/Lampe (x3) tray/Tablett tafelaufsatz/
schlamm texturiert/Structure taupe Structure taupe texturé - Vetro trasparente rosa /corda neutra e Plateau centre de table
texturé - Piano marmo Carrara/Carra- Kemi13L365 nodi ruggine - Tansparent rose glass/ S/P pag.90
ramarble top/Platte Carrara-marmor/ S/P pag. 52 neutral rope and rust knots - Glas rose
transparent/neutrale seil und knoten
rost - Verre rose transparent/corde

Plateau marbre Carrara
neutre et noeuds rouille

S/P pag. 62
S/P pag.80
071 PODOR 061 CARPETS
Accessori/Accessories OUTDOOR
Ceste/Baskets/Korben/Paniers Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
S/P pag.88 SPIDER Tartan blu-bordeaux-beige
(200 x 300 cm x 2)
S/P pag. 94
97

071 MBORO
Accessori/Accessories
Sottopiatto/ Tablemat/Set
de table/Platzteller

S/P pag. 92



Products view

METROPOLITAN
TERRACE

P.63

EN DINE OUT round table, white/green terrazzo base and
top. DINE OUT chair, natural teak solid wood, armrest
and backrest with rope, Favignana 13Fo061. SAIL OUT sofa,
Filicudi 13F038. Rug CIRCUS grigio/blu/verde bosco/blu/
verde oliva - SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige

TDINE OUT tavolo tondo, piano e base in terrazzo bianco/
verde. DINE OUT sedia, struttura massello di teak naturale,
braccioli e schienale incordati, Favignana 13Fo61. SAIL OUT
divano, Filicudi 13F038. Tappeto CIRCUS grigio/blu/verde
bosco/blu/verde oliva — SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige

FRDINE OUT table ronde,base et plateau en terrazzo blanc/
vert. DINE OUT chaise, structure en bois de teak massif,
accoudoirs at dossier noues, Favignana 13Fo61. SAIL OUT
canapé, Filicudi 13F038. Tapis CIRCUS grigio/blu/verde
bosco/blu/verde oliva - SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige

PE DINE OUT runder tish, gestell und platte aus terrazzo
weiss/griin. DINE OUT sthiil, gestell aus massivholz teak,
armlehnen und ruecken geflecht, Favignana 13Fo61. SAIL
OUT sofas, Filicudi 13F038. Teppich CIRCUS grigio/blu/verde
bosco/blu/verde oliva - SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige

P.64

ENSAIL OUT sofa, Filicudi 13F038. SAIL OUT low table,
teak base, cement top. DINE OUT armchair, teak frame,
Egadi 13E464. TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE
—~ OUTDOOR low tables, teak solid wood base, Carrara
marble top.

TSAIL OUT divano, Filicudi 13F038. SAIL OUT tavolino,
base in teak, piano in cemento. DINE OUT poltrona,
struttura in teak, Egadi 13E464. TABLE A PLATEAU

INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolini, base massello
di teak, piano in marmo Carrara.

FRSAIL OUT canapé, Filicudi 13F038. SAIL OUT table
basse, base en teak, plateau en ciment. DINE OUT fauteuil,
structure en teak, Egadi 13E464. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tables basses, base en
bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.

PE SAIL OUT sofas, Filicudi 13F038. SAIL OUT niedriger
tisch, basis aus teak, platte aus zement. DINE OUT sessel,
gestell aus teak, Egadi 13E464. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedrige tische, basis
aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.
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P.65

EN SAIL OUT sofa, Filicudi 13F038. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low table, teak
solid wood base, Carrara marble top. Rug SPIDER
Tartan blu/bordeaux/beige.

T SAIL OUT divano, Filicudi 13F038. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR
tavolino, base massello di teak, piano in marmo

Carrara. Tappeto SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.

FR SAIL OUT canapé, Filicudi 13F038. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR table
basse, base en bois de teak massif, plateau en marbre

Carrara. Tapis SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.

DE SAIL OUT sofas, Filicudi 13F038. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedriger tisch,
basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.
Teppich SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.

P.66

EN SAIL OUT sofa, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. DORON
HOTEL - OUTDOOR small armchairs, teak frame, Kemi
13L371. DINE OUT round table, white/green terrazzo base
and top. DINE OUT chair, natural teak solid wood, armrest
and backrest with rope, Favignana 13Fo61. Rug CIRCUS
grigio/blu/verde bosco/blu/verde oliva.

SAIL OUT divano, Egadi 13E467, Filicudi 13F038.
DORON HOTEL - OUTDOOR poltroncine, struttura
in teak, Kemi 13L.371. DINE OUT tavolo tondo, piano e
base in terrazzo bianco/verde. DINE OUT sedia, struttura
massello di teak naturale, braccioli e schienale incordati,
Favignana 13Fo61. Tappeto CIRCUS grigio/blu/verde
bosco/blu/verde oliva.

SAIL OUT canapé, Egadi 13E467, Filicudi 13F038.
DORON HOTEL - OUTDOOR petits fauteuils, structure
en teak, Kemi 13L.371. DINE OUT table ronde,base
et plateau en terrazzo blanc/vert. DINE OUT chaise,
structure en bois de teak massif, accoudoirs at dossier
noues, Favignana 13Fo61. Tapis CIRCUS grigio/blu/verde
bosco/blu/verde oliva.

SAIL OUT sofas, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. DORON
HOTEL - OUTDOOR kleine sessel, gestell aus teak,
Kemi 13L371. DINE OUT runder tish, gestell und platte
aus terrazzo weiss/griin. DINE OUT sthiil, gestell aus
massivholz teak, armlehnen und ruecken geflecht,
Favignana 13Fo61. Teppich CIRCUS grigio/blu/verde bosco/
blu/verde oliva

P.70

EN SAIL OUT sofa, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. SAIL
OUT low table, teak base, cement top. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low tables, teak solid

wood base, Carrara marble top. FICUPALA OUTDOOR and
SINGAPORE SLING OUTDOOR lamps.

TSAIL OUT divano, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. SAIL
OUT tavolino, base in teak, piano in cemento. TABLE A
PLATEAU INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tavolini,
base massello di teak, piano in marmo Carrara. FICUPALA
OUTDOOR e SINGAPORE SLING OUTDOOR lampade.

FR SAIL OUT canapé, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. SAIL OUT
table basse, base en teak, plateau en ciment. TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tables basses, base en
bois de teak massif, plateau en marbre Carrara FICUPALA
OUTDOOR et SINGAPORE SLING OUTDOOR lampes.

PE SAIL OUT sofas, Egadi 13E467, Filicudi 13F038.
SAIL OUT niedriger tisch, basis aus teak, platte aus
zement. TABLE A PLATEAU INTERCHANGEABLE -
OUTDOOR niedrige tische, basis aus teak massivholz,
platte aus marmor Carrara. FICUPALA OUTDOOR und
SINGAPORE SLING OUTDOOR lampen.

Products view

P.68

EN SAIL OUT sofa, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. SAIL
OUT low table, teak base, cement top. Accessories
PODOR baskets, CASSINA OBJECTS Bo Maki, vase.
Rug SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige. FICUPALA
OUTDOOR lamps.

TSAIL OUT divano, Egadi 13E467, Filicudi 13F038.
SAIL OUT tavolino, base in teak, piano in cemento.
Accessori PODOR ceste, CASSINA OBJECTS Bo Maki,
vaso. Tappeto SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.
FICUPALA OUTDOOR lampade.

FR SAIL OUT canapé, Egadi 13E467, Filicudi 13F038.
SAIL OUT table basse, base en teak, plateau en ciment.
Accessories PODOR paniers, CASSINA OBJECTS Bo
Maki, vase. Tapis SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.
FICUPALA OUTDOOR lampes.

PE SAIL OUT sofas, Egadi 13E467, Filicudi 13F038. SAIL
OUT niedriger tisch, basis aus teak, platte aus zement.
Accessories PODOR kérben, CASSINA OBJECTS Bo
Maki, vase. Teppich SPIDER Tartan blu/bordeaux/
beige. FICUPALA OUTDOOR lampen.
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P.69

ENDINE OUT armchair, teak frame, Egadi 13E464
(cushions Favignana 13F053). TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR low tables, teak
solid wood base, Carrara marble top. Accessories MATAM
centerpiece tray, MBORO tablemat, PODOR baskets. Rug
SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.

T DINE OUT poltrona, struttura in teak, Egadi 13E464
(cuscini Favignana 13F053). TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE ~ OUTDOOR tavolini, base massello
di teak, piano in marmo Carrara. Accessori MATAM
vassoio centrotavola, MBORO sottopiatto, PODOR ceste.
Tappeto SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige.

FR DINE OUT fauteuil, structure en teak, Egadi 13E464
(coussins Favignana 13F053). TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR tables basses,

base en bois de teak massif, plateau en marbre Carrara.

Accessories MATAM plateau centre de table, MBORO

set de table, PODOR paniers. Tapis SPIDER Tartan blu/

bordeaux/beige.

PE DINE OUT sessel, gestell aus teak, Egadi 13E464
(kissen Favignana 13F053). TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE - OUTDOOR niedrige tische,
basis aus teak massivholz, platte aus marmor Carrara.
Accessories MATAM tablett tafelaufsatz, MBORO
platzteller, PODOR kérben. Teppich SPIDER Tartan blu/
bordeaux/beige.



478 SAIL OUT

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Egadi 13E467 - Filicudi 13F038
S/P pag. 28

iy

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle

fumé transparent.
S/P pag. 86

Combinations

SAIL OUT

Rodoldo Dordoni, 2020

=
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CUSHIONS

50x70 cm (Cuscini con fascia/
Cushions with band/Kissen
mit band/Coussins avec bande)
Filicudi 13FO38 (x3)
60x60 cm, Favignana 13F051
(x2), Egadi 13E467 (x1)
45x45 cm, Favignana 13F051 (x1),
13F058 (x1),13F059 (x1), Filicudi
13F039 (x1), 13F046 (x1)

071 OBJECTS
OUTDOOR

PODOR - Ceste/Baskets/
Kérben/Paniers,

MATAM - Vassoio centrotavola/
Centerpiece tray/ Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
MBORO - Sottopiatto/ Tablemat/
Set de table/Platzteller
S/P pag. 88,90, 92
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535 TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE
OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (75 cm - @102
cm) Teak - Marmo/Marble/
Marmor/Marbre Carrara
S/P pag.78

088 CASSINA OBJECTS

Accessori/Accessories/Accessoires
BO MAKIvaso/vase
CORAL vaso/vase

100
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478 SAIL OUT

Tavolino/Low table/Niedriger Tisch/
Table basse — @140 cm
Teak — Cemento/Cement/
Zement/Ciment
S/P pag.76

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige
(200 x 300 cm x 2)

S/P pag.94

094 SINGAPORE SLING
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x1)
Vetro soffiato trasparente fumée/Blow
transparent fumé glass/Glebasenes
glas fume transparent/\Verre souffle
fumé transparent
S/P pag.84

-

478 SAIL OUT

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Egadi13E464
S/P pag.28

071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
S/P pag. 90

Combinations

SAIL OUT — Alternative combination

CUSHIONS

Cuscini/Cushions/Kissen/Coussins
50x70 cm (Cuscini con fascia/
Cushions with band/Kissen mit band/
Coussins avec bande) - Egadi 13E464
45x45 cm - Filicudi 18F032 (x2),
Favignana 13F060 (x2)
60x60 cm - Favignana 13F053 (x1)

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag. 88

B

473 DINE OUT

Poltrona/Armchair/Sessel/Fauteuil
Egadi13E473
Cuscino/Cushion/Kissen/Coussin
Favignana 13F053
S/P pag.40

061 CARPETS
OUTDOOR
Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
ALHAMBRA grigio/blu
(200 x300cm x 2)

S/P pag. 94

101
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535 TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE
OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (& 75 cm - @102
cm) Teak - Marmo/Marble/
Marmor/Marbre Carrara
S/P pag.78

2

094 FICUPALA
OUTDOOR COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x2)
Vetro soffiato trasparente fumé/Blow
transparent fume glass/Glebasenes
glas fumé transparent/Verre souffle
fumé transparent. Supporto ad arco/
Arch support/Bogenformige stuetze/
Supportaarc (x1)

S/P pag. 86



Combinations

NE OUT

Rodolfo Dordoni, 2020

477 DINE OUT
Tavolo/Table/Tisch/Table - @140 cm
Terrazzo - Bianco-verde/White-
green/Weiss-grin/Blanc-vert
S/Ppag.58

|-1
ri

535 TABLE A PLATEAU
INTERCHANGEABLE
OUTDOOR

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse (@75 cm- @102
cm) Teak - Marmo/Marble/
Marmor/Marbre Carrara
S/Ppag.78

-

474 DINE OUT

Sedia/Chair/Sthul/Chaise
Teak - Favignana 13F061
S/P pag.50

533 DORON HOTEL
OUTDOOR

Poltroncina/Small armchair/Kleiner
Sessel/Petit fauteuil - Teak
Kemi13L371
S/P pag.42

478 SAIL OUT

Divano/Sofa/Sofas/Canapé
Egadi 13E467 - Filicudi 13FO38
S/P pag.28

088 CASSINA OBJECTS

Accessori/Accessories
BO MAKIvaso/vase

102

CUSHIONS

50x70 cm (Cuscini con fascia/
Cushions with band/Kissen
mit band/Coussins avec
bande) - Filicudi 13F038
60x60 cm, Favignana 13F05145x45
cm, Favignana 13F051 - 13F058

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag.88

ﬂ_!_—'

478 SAIL OUT

Tavolino/Low table/Niedriger
Tisch/Table basse @140 cm
Teak - Cemento/Cement/
Zement/Ciment
S/P pag.76

061 CARPETS
OUTDOOR

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
CIRCUS grigio/blu/verde bosco/blu/
verde oliva (& 300 cm)
SPIDER Tartan blu/bordeaux/beige
(200 x 300 cm x 2)

S/P pag.94

7 o

477 DINE OUT

Tavolo/Table/ Tisch/Table
@140 cm - Cemento/Cement/
Zement/Ciment - Teak
S/P pag.58

071 PODOR
Accessori/Accessories
Ceste/Baskets/Koérben/Paniers
S/P pag.88

Combinations

DINE OUT — Alternative combination

474 DINE OUT

Sedia/Chair/Sthiil/Chaise
Teak - Favignana 13F051
S/P pag.50

061 CARPETS
OUTDOOR

094 BOLLICOSA
NAUTILUS - OUTDOOR
COLLECTION

Lampada/Lamp/Lampe (x3)
Vetro trasparente fumé/corda neutra
e nodi verdi - Transparent fume glass/

neutral rope and green knots - Glas
fumé transparent/neutrale seil und
knoten griin - Verre fumé transparent/
corde neutre et noeuds vert
S/P pag. 80

Tappeto/Rug/Teppich/Tapis
CIRCUS grigio/bordeaux/melange/
verde bosco/blu (& 300 cm)
S/P pag. 94

103

071 MATAM

Accessori/Accessories
Vassoio centrotavola/Centerpiece
tray/Tablett tafelaufsatz/
Plateau centre de table
S/P pag. 90

071 MBORO

Accessori/Accessories
Sottopiatto/Tablemat/Set
de table/Platzteller
S/P pag.92
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Products

Divani / Canapés / Sofas / Sofa

FENC-E NATURE

Philippe Starck
pag. 31,34, 36,39

LC3 OUTDOOR

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,

Charlotte Perriand
pag.43,44,46,49

Ao,

SAIL OUT
Rodolfo Dordoni
pag.13,14,16,19, 21,22,
23,64,65,68,70

TRAMPOLINE
Patricia Urquiola
pag. 43,46, 50, 51,
54,55

Poltrone / Armchairs / Fauteuils / Sessel

DINE OUT

Rodolfo Dordoni
pag. 64,69

DORON HOTEL
OUTDOOR

Charlotte Perriand
pag.14,15,16, 66

FENC-E NATURE

Philippe Starck
pag.32,33,36,38,40

LC1 OUTDOOR

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,

Charlotte Perriand
pag.45,46,53

Tavolini / Low table / Tables basses / Niedrige tische

i

ﬂ_!_—'-

I'ri

BOWY OUTDOOR FENC-E NATURE LC10-P OUTDOOR SAIL OUT TABLE A PLATEAU
Patricia Urquiola Philippe Starck Le Corbusier, Pierre Jeanneret, Rodolfo Dordoni INTERCHANGEABLE
pag. 45, 46, 51,54, pag. 31,32, 33, 36, Charlotte Perriand pag. 13,16, 22,64, OUTDOOR
55,56,57 39,40 pag.43,44,46 69,70 Charlotte Perriand
pag.13,14,15,16, 19,
22,64, 65,66, 68,69,70
Sedie / Chairs / Chaises / Stithle
—
~Er

DINE OUT

Rodolfo Dordoni
pag. 24,25, 26, 28, 63,66

LC7 OUTDOOR

Charlotte Perriand
LC Collection
pag. 58,60, 61

106

Products
Tavoli / Tables / Tables / Tische
DINE OUT LC6 OUTDOOR
Rodolfo Dordoni Le Corbusier, Pierre Jeanneret,
pag. 24,25, 26,28, Charlotte Perriand
63,66 pag. 58,60, 61
Accessori / Accessories / Accessories / Zubehorteile
<« _ . i_'i T
C -.-—'
MATAM MBORO PODOR CASSINA OBJECTS REACTION POETIQUE
pag.13,16,32, 64, pag. 13,16, 32, 64, pag. 31,36, 66,69, 70 pag. 43,44, 46,64, pag.13,16,22
69,70 69,70 66,70
Accessori / Accessories / Accessories / Zubehorteile
I?
SINGAPORE FICUPALA - OUTDOOR BOLLICOSA
SLING - OUTDOOR COLLECTION NAUTILUS - OUTDOOR
COLLECTION pag. 13,16,39, 43, COLLECTION
pag.13,16,23, 39, 56,68,70 pag. 24,26
56,64, 70
Tappeto / Rug / Teppich / Tapis
CIRCUS TANTRA ALHAMBRA SPIDER
pag. 13,16, 22, 63,66 OUTDOOR pag. 31,36, 39,56, 57 pag. 43, 44, 45, 46, 49,
pag. 24,25, 26,28 64,65,68,69,70
107
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